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AHHOTALUSA

B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu nepesooa SMHOMAPKUPOBAHHOU NeKCUKU 8
xXyoooicecmeenuvix npouszsedenusx Ao6oyua Kaoeipu u Iupumxyn Kaowipos. Ilenw
UCCIe008AHUSL COCTNOUM 8 BbIAGIEHUU U AHAU3E NePe6oOUeCKUX CIMPame2ull, UCHOIb3YeMbIX
npu nepeoauye HAYUOHAILHO-KYIbMYPHBIX pednuti ¢ y30eKCKO20 A3bIKA HA AHSAUNUCKUIL.
Mamepuanom nocayscunu pomanvt «O ‘tkan kunlary u «Yulduzli tunlary, a maxoce ux
nepesoovl. B pabome npumenenvi cpasHUmMeIbHO -CONOCMABUMETbHBLI U KOHMEKCMY AlbHbl 1
Memoovl  awamusa. Ycmauoenieno, umo  Haubonee  IGPeKkmueHviMU  AGNAIOMCA
KOMOUHUDOBAHHbIE CcMpamecuu, GKIYaAlowue MpPAHCIUMEPAYUulo U MNOsACHeHUe, Ymo
no3601A€Mm COXPAHUMb 3MHOKYIbMYPHYIO  chneyuguky u obecneyums aoek8amuoe
socnpusmue mexcma UHOA3bIYHLIM YUmamesem.

KioueBble cjaoBa: 9mHOMAPKUPOBAHHAS NEKCUKA, XYOOHCECMBEHHblll Nnepesoo,
IMHOKYIbMYpa nepesooueckue cmpameauu,peamu, Aooyuia Kaovipu, [lupumxyn Kaovipos.

AKTyalqbHOCTh HCCJIEOBaHUS OOYCIOBIEHa HEOOXOAMMOCTHIO aJIeKBAaTHOU Mepeaadn
ATHOKYJIBTYPHOTO  COJAEPX aHWS B  YCIOBHAX  MEXKYJIbTYPHOW  KOMMYHHKALIWH.
[IpousBenenuss y30€KCKOM KIACCHYECKOW JIUTEPATyphl XapaKTepHU3yIOTCS BBICOKOM
CTENEHbIO KYJIbTYPHONM MapKHUPOBAHHOCTHU, UTO CO3MAET 3HAUYUTENbHBIE TPYIHOCTU MpHU
nepeBone. B wactHoct, Texkcthl AOmyiuia Kageipu u Ilupumkyn KagblpoB HachIIEHBI
peausiMu, OTPaKaIOIMMU TPAJIULIMOHHBINA YKIIa dKU3HU, COLIMAJIbHBIE UHCTUTYThl, CUCTEMY
LEHHOCTE M OCOOEHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO MHUPOBOCIHPHUATHS. OTU DIIEMEHTHI, OyayuH
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO XYJ0XKECTBEHHOW CTPYKTYpbl NPOU3BEACHHM, YaCTO HE HMMEIOT
MPSIMBIX AKBUBAJICHTOB B AHTJIMMCKOM $3BIKE, YTO TPEOYEeT OT MEePEeBOJYUKA MPUHSATHS
CJIOKHBIX PEIICHUH, HAIIPAaBICHHBIX HA COXPAHEHHE KAK CEMAaHTHUYECKOH, TaK U KyJbTYpPHOU
UHPOpMAIHH.

JIOTIOTHUTENBbHYIO CIIOKHOCTh MpEACTaBiIseT HEOOXOAMMOCTh coOMIoaeHus OanaHca
MEX]ly COXpaHEHHEM HAIMOHAJIBHOTO KOJIOpHUTA U 0OECIeueHNeM MOHITHOCTUA TEKCTa s
WHOSI3BIYHOTO uMTatTessa. M30bITOuHAs ajanTainys MOXKET MPUBECTH K yTpaTe KyJIbTYpHOU
ceun(UK, TOTAA KaK Ype3MEpPHOE COXpaHEHHE OPUTHHAIBHBIX (QOpM 3aTpyIHAET
BOCIIPUATUE U CHUKAET KOMMYHUKATUBHYIO 3()(PEKTUBHOCTH EPEBOIA.

B ycnoBusix pacmupeHuss MexXAyHapOJHOTO aKaJIeMHUYECKOro M KyJIbTYpHOTO OOMEHa
BO3pacTaeT MOTPEOHOCTh B KAUECTBEHHBIX MEPEBOIaX Y30EKCKOM JIUTEPATyPhI, CIIOCOOHBIX
aJIeKBaTHO PENpPEe3eHTUPOBAaTh HALMOHAIBHYIO KyJbTypy Ha TJ00ajJbHOM YpOBHE. ITO
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o0ycoBIUBaeT HEOOXOJUMOCTh pa3pabOTKH U cucTeMaTu3auu 3()(PEKTUBHBIX CTpaTETHid
MepeBoia STHOMAPKUPOBAHHON JICKCHKH, YTO W OMPEACIseT HAYYHYI U MPAKTHIECKYIO
3HAYMMOCTh IAHHOTO MCCIIEIOBAHHUS.

MartepuanoM HcciaeJ0BaHUs MOCTY XU TeKCThl poMaHoB «O‘tkan kunlary u «Yulduzli
tunlary 1 ux aHrnuiickue mnepeBobl. MCMOab30BaHbBI METOJBI CPAaBHUTEIHLHOTO aHAM3a,
KOHTEKCTyaJbHOW WHTEPIPETAIMM U JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO omucaHus. B pamkax
UCCIIeIOBAaHUSl KOPIyC aHaiu3a ObUT CPOpMHUPOBAH HA OCHOBE CIUIOUIHON BBIOOPKHU
THOMAapKUPOBaHHBIX eauHuIl U3 pomaHoB « O‘tkan kunlar» u « Yulduzlitunlary, Bkirogas ux
COOTBETCTBYIOLIME aHIIUICKAE TMepeBOAbl. B BBIOOPKY OBUIM BKIIOYEHBI JIEKCEMBI,
o01aaro1ye BEIpaKEHHOU KyJIbTYPHOM CEMaHTHKOM, @ MIMEHHO Peajiu, 3JI€MEHTHI OBITOBOM
U COLIMAJIbHOM JIEKCUKHU, 0OpalieHus, (ppa3eoa0oTu3Mbl U € AUHUIIBI PEYEBOTO ITUKETA.

Kpurepuem otTOOpa chnyXuiao Hajluuyhe HAIUOHAJIBHO-KYJbTYPHOTO KOMIIOHEHTA
3HA4YE€HUs, KOTOPbI HE HMMEEeT MPSAMOTO 3KBUBAJICHTA B AHIJIMWCKOM SI3bIKE WU TpeOyeT
TpaHchopMaru npu nepeBoae. s Kakmoi eauHUIBI (PUKCUPOBAINCH OpPHUTHHATIbHAS
dbopma, mepeBOHON BapUAHT, a TAK)KE KOHTEKCT YIIOTPEOICHUS.

AHanuThueckas Ipoueaypa BKIKOYala COINOCTABIEHUE HCXOJHOTO M NEPEBOJHOIO
TEKCTOB C IIEJIbIO BBIABJICHUS NMPUMEHSEMBIX TIepeBOIUeCcKuX cTpateruii. KonrekctyanbHas
WHTEPIpPETAHs MO3BOJUIIA OTNPEACTUTh MParMaTHIecKyo (PyHKIMIO STHOMAapKUPOBAHHOM
CIUHUIIBI B TEKCTE, a JIUHTBOKYJBTYPOJOTHUECKUN aHAIU3 OOECMeuMs pacKphITHe €&
KyJbTypHOUM 3HAYMMOCTH.

JIOTIOJIHUTENTbHO TPUMEHSJICS METOJA KiIacCHu(HUKAlMU, B paMKax KOTOPOTO BCeE
BBISIBJICHHBIE TMEPEBOJUYECKHE PELICHUs ObUIM CHUCTEMAaTU3UPOBAHBI MO THUMAM CTpaTEeTHi,
TaKUM KakK TpaHCIHUTEpalus, OMUCATEIbHbIM TMepeBok, (QyHKIUMOHAIbHAS 3aMeHa |
KOMOHMHHPOBAaHHbIE CHOCOOBI MepeAayu. DTO TMO3BOJWIO YCTAaHOBUTh 3aKOHOMEPHOCTU
BBIOOpA CTpaTeTWii B 3aBUCHUMOCTH OT THUIA JIEKCHYECKOW €IMHUIBI U OCOOEHHOCTEH
aBTopckoro ctuist A6ayiuta Kaaeipu u [Tupumkyn Kagsipos.

B xoze aHanu3a BbISIBJIEHBI OCHOBHBIE CTpATETUX IEPEBO1a STHOMapPKUPOBAHHOM JIEKCUKH
U MIPOWJLTIOCTPUPOBAHBI KOHKPETHBIMU IPUMEPAMHU.

— Tpancaurepauus
IIpumep:
mahalla - mahalla
KoMMenTapwii: coxpaHseTcst opuruHaibHasi popma, oJHAKO 0€3 MOSICHEHUS 3HAUYCHHE
MOXET OBITh HETIOJIHOCTHIO TIOHATHO.

— OnucaTenpHbINA EPEBOJ
[Tpumep:
sumalak - a traditional sweet dish made from germinated wheat
KomMmmenTapuii: nepenaérces coaepxkaHue, HO TepsAeTCs JTaKOHUYHOCTh U KyJIbTypHas
€MKOCTb OpUTHHAJIA.

— OyHKIMOHATbHAS 3aMEHa

[Tpumep:
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0gsogol - community elder
KoMMenTapwii: 7oCTHraeTcsi MOHATHOCTh, OJTHAKO YaCTHYHO yTPauMBACTCS HAITMOHATBHBIN
KOJIOPHT.

— KoMOuHupOoBaHHas CTpaTeTus
IIpumep:
mahalla - mahalla (traditional neighborhood community)

KomMmmenTapwii: Hanbosee 3¢ hexTBHBIN CIOCO0, COUeTaIONni coXpaHeHue (GOPMbI U
00BsSICHEHHE CMBICIIA.

— IlepeBon paseosorn3MoB
[Tpumep:

“ko‘ngli tog‘day ko‘tarildi” - he felt extremely relieved
KoMMeHTapuii: ucnonp3yeTcs CMbICI0Bas ajjantanus 6e3 coxpaHeHus: 00pa3HOCTH.

B npomssenennn «O‘tkan kunlar» gaie ucmonab3yercst TpaHCIUTEpAIUA C TTOSCHEHUEM,
torga kak B «Yulduzli tunlary naGmtonaercs 6osee yactoe npuMeHeHne (yHKIIMOHATBHO i
3aMEHBI.

Breibop ctpaternu ompepensieTcs mparMaTHYECKUMU M KyJIbTypHBIMH (akropamu. B
tekctax AGaynna Kagasipu npeobiiafgaeT cTpemMiIeHHe K COXpPAaHEHUIO ayTeHTUYHOCTH, B TO
BpeMs kak B mpowusBeacHusx I[lupumkyn KanelpoB wamne uCHosib3yeTcs ajamnTaius,
OpUEHTHpOBaHHasg Ha yuTatensd. JlaHHoe pasnuuue O0OYCIOBIEHO Kak KaHPOBO-
CTHJIMCTUYECKUMHU OCOOCHHOCTAMH TPOM3BEACHHUN, TaKk M CHEIUPUKON aBTOPCKOTO
mupoBocnpusatusi. B tekcrax AGmaynna Kaneipu, B uactHoct B pomane «O‘tkan kunlary,
Ha0II0/1aeTCSl BBHICOKAsi KOHIICHTPAIMSI HCTOPHUKO-OBITOBBIX peajuii, TECHO CBSI3aHHBIX C
TPaAUIIMOHHBIM YKJIaJIOM KH3HU. JTO TPEOYET OT NEPEBOTUNKA MAKCUMATIBHOTO COXPaHEHUS
KyJbTypPHOM ayTEHTUYHOCTH, YTO peaju3yeTcs 4yepe3 TPAHCIUTEePAIMI0 U UCIIOJIb30BaHUE
KOMMEHTapHEB.

B npowmseeaenusx [lupumkyn KaxgeipoB, Brmrouass poman «Yulduzli tunlary,
ATHOKYJIbTypHBIE 3JIEMEHTbl MHTEIPUpPOBaHbl B 0o0Jie€ MIMPOKUH MCTOPHUKO -IUYECKUI
KOHTEKCT, YTO JOIycKaeT OoJiee rHOKUIl MOIX0/ K nepeBoay. B 1aHHOM ciiydae mpuopurer
oTHaeTcsl PyHKIMOHAIBHON 3KBUBAJIEHTHOCTH U JOCTYIHOCTH TEKCTa JJIs YUTATEJNs, 4TO
MPUBOAUT K 00JI€e YaCTOMY MCTIOJIb30BAHHIO aaNTAIMOHHBIX CTPATETUH.

Taxum 0Opa3om, BEIOOP MEPEeBOIUECKOM CTpATETUHU OTPEIENIETCS HE TOJIBKO XapaKTepoM
ATHOMAapKUPOBAHHOUN €IMHUIIBI, HO U KOMMYHHUKAaTUBHOW YCTaHOBKOUW TEKCTa, KaHPOBBIMHU
0COOEHHOCTSIMHU U TPENANOJaraeMoi pereniueid B meeBoi KyJabType. JTO MOATBEPKIACT
HEO0O0X0AUMOCTh IHU(PPEPEHIIMPOBAHHOTO TIOAXOJa K TMEPEeBOAY, YUMTHIBAIOLIETO Kak
JIMHTBUCTHYECKUE, TaK U KyJbTypPHO-TIparMaTHUE€CKUe MapaMeTphl.

[lepeBon STHOMapKUPOBAHHOHN JIEKCHKH TpeOyeT TruOKOro MoAXoJa M COYEeTaHUs
pasnuuHbIX cTpareruil. Hambomee sddekTuBHON SBIIETCS KOMOWHUpPOBAHHAS MOJIEIb
nmepeBoaa, obecmedyuBaromas OaJaHC MEXIYy COXpPaHEHHWEM KyJIbTYpHOW creIubuka u
JOCTYIHOCTBhIO TeKCTa. B Xojae mpoBen€HHOro aHaidu3a YCTAHOBJIEHO, YTO MEPEBOJ
ATHOMApPKUPOBAHHOW JIEKCHUKH TPEJICTABISICT COOOM CIOKHBIH MHOTOYPOBHEBBIA MPOIIECC,
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TpeOyIOmuUil y4yeTa HE TOJBKO JIMHIBUCTHUYECKUX, HO M KYyJIBTYPHO-TIParMaTHIECKHUX
dakropoB. Matepuan npousBeaenuit Aonynna Kaasipu u [Tupumkyn Kageipo mokaszai, 9to
YHUBEpPCATBHON CTpaTeTWH TMepeBOJa HE CYIIECTBYeT, U BHIOOP KOHKPETHOTO MOIXO0Ja
OTIpeAeIsAeTCI KOHTEKCTOM, (GyHKIIUEH €IUHUIBI U KOMMYHUKATUBHOH 3a/Jadeil mepeBoia.

Haubonee mpoayKTHBHBIM SIBASICTCS KOMOWHUPOBAHHBIA TMOJIXOM, MPENoiararonui
MHTETPAILMIO TPAHCIUTEPAIUH, OMHCATEIBLHOTO MepeBoAa U (PYHKIIMOHAIHHON alanTaluu.
Takast MOJ1eTTb TO3BOJISIET OJTHOBPEMEHHO COXPaHUTh HAITMOHAIBHO -KYJIBTYPHY O CTIeIU(PUKY
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa U O00ECHEYUTh €ro JOCTYMHOCTh AJISI MHOS3BIYHOTO YHUTATENs, 4TO
0COOEHHO Ba)XHO TNPH TMEPEBOJAEC XYJIOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI C BBICOKOW CTEMEHbBIO
STHOKYJIbTYPHOU MapKHUpPOBaHHOCTH.

Pe3ynbTaThl uccienoBaHUs MOTYT OBITh HKCIOJB30BaHbl B JallbHEHIIUX pa3paboTKax
TEOPHUH XYJIOKECTBEHHOIO MEPEBOJA, a TAaKKE B IPAKTHKE NOATOTOBKM MEPEBOJYUKOB,
paboTaromux ¢ y30eKCkoi nurepaTypoil. [lepcrnekTMBHBIM HampaBieHUEM MPEICTaBIACTCS
yriyOn€HHOE W3y4YEHHE KOTHUTHBHBIX MEXAHM3MOB BOCHPUSTHS  ATHOKYJIBTYPHOM
uHbopManuu M pa3paboTka Oojiee TOYHBIX KPHTEPHUEB OIEHKH aJeKBAaTHOCTH TEPEBOJA B
MEXKYJIbTYPHOM aCIIEKTE.
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